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MISURATORE DI PRESSIONE E TEMPERATURA 
DATA LOGGER

IT
A

L
IA

N
O



1 Ingresso A, presa 8 poli DIN ingresso per pressione, portata o temperatura.
2 Display.
3 Simbolo negativo ingresso A.
4 Simbolo HOLD.
5 Simbolo H: lampeggia nella funzione di RECORD, rimane fisso quando indica batteria scarica.
6 Simbolo negativo ingresso B.
7 I valori visualizzati sull’LCD sono i valori Medi.
8 Simbolo REL: indica che lo strumento sta eseguendo una misura relativa.
9 Memory/Serial Out. Simbolo fisso: lo strumento sta memorizzando. Simbolo lampeggiante: è

abilitata l’uscita seriale.
10 Unità di misura selezionabili nell’ingresso A.
11 Unità di misura selezionata nell’ingresso A.
12 Pulsante HOLD, blocca la lettura.
13 Pulsante REL, il dato visualizzato è relativo all’indicazione rispetto al momento in cui è stato

azionato il pulsante REL.
14 A-B: si predispone lo strumento a visualizzare la differenza tra gli ingressi.
15 Unit A: Il pulsante permette di scegliere l’unità di misura dell’ingresso A.
16 Serial Output: si abilita lo scarico dei dati sull’uscita seriale RS 232C.
17 Prog: azionando il pulsante si entra nella routine di programmazione delle varie funzioni dello

strumento.
18 s Questo pulsante, quando abilitato, incrementa il parametro visualizzato.
19 Uscita RS 232C (SUB D 9 poli maschio).
20 Ingresso B, presa 8 poli DIN, ingresso pressione, portata o temperatura.
21 Indicazione dell’ingresso A.
22 Fattore di moltiplicazione per il canale A 103.
23 Fattore di moltiplicazione per il canale A 10–3.
24 Indicazione dell’ingresso B.
25 Fattore di moltiplicazione per il canale B 103.
26 Fattore di moltiplicazione per il canale B 10–3.
27 Il display indica i valori Massimi.
28 Il display indica la differenza di valore fra l’ingresso A o B.
29 Il display indica i valori Minimi.
30 Unità di misura selezionabili dell’ingresso B.
31 Unità di misura selezionata nell’ingresso B.
32 Pulsante per accendere o spegnere lo strumento.
33 Unit B. Il pulsante permette di scegliere le unità di misura dell’ingresso B.
34 Azionando in sequenza il pulsante il display indica il valore Massimo di picco, il valore Minimo

ed il valore Medio.
35 Il pulsante ha varie funzioni: avvia ed arresta la memorizzazione, conferma i parametri impostati.
36 t Quando abilitato questo pulsante decrementa i valori visualizzati, avvia ed arresta la funzione

di RECORD.
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INTRODUZIONE
Il manometro termometro datalogger DO 9704 DELTA OHM è stato studiato per la rilevazione del-
la pressione, portata e temperatura, grandezze fisiche molto importanti nei processi industriali e
chimici.
Lo strumento ha due ingressi A e B, riconosce automaticamente le sonde collegate, siano esse di
pressione, temperatura o turbine per la misura di portata, e fornisce la visualizzazione della diffe-
renza tra i due ingressi.
L’intercambiabilità delle sonde permette di scegliere la combinazione più adatta in tutte le applica-
zioni senza necessità di ritaratura. Il principio di funzionamento del sensore di pressione si basa
sulla flessione di una membrana in una camera stagna a contatto con il flusso di cui si vuole misu-
rare la pressione. Il flusso può essere liquido o gassoso. La misura di portata si basa sul numero di
impulsi o frequenza di una ventolina.
Il DO 9704 è in grado di eseguire misure di pressione differenziale o relativa per aria o gas non cor-
rosivi, di pressione assoluta e relativa per misure a contatto con liquidi o gas in ben 6 unità di misu-
ra; di temperatura (in °C o °F); di portata nel campo da 2 a 2000 litri/minuto con turbina nelle unità
di misura LPM (litri per minuto) o IGPM (Imperial Gallons per Minute).

La funzione di Data Logger dello strumento consente di memorizzare fino a 30.000 letture, nella
memoria dello strumento. Il periodo di campionamento è variabile da 1 secondo a 12 ore.
Le acquisizioni effettuate possono, successivamente, essere scaricate su Personal Computer o su
una stampante per mezzo della linea seriale optoisolata RS 232C. Per ogni valore memorizzato
viene indicata la data e l’ora di acquisizione; ogni blocco di acquisizione viene terminato con un
report che fornisce i valori massimi (picco), minimi e medi.

È possibile, con la funzione Serial Output, ottenere in uscita dalla linea seriale RS 232C i valori
istantanei misurati dallo strumento, per un loro invio ad una stampante o ad un computer.

Altre funzioni quali HOLD (blocco della visualizzazione), REL (effettuazione di misure relative) e
RECORD (memorizzazione dei valori massimi, minimi e medi) arricchiscono ulteriormente le pre-
stazioni dello strumento.

Per la sua flessibilità e per le sue capacità di memoria lo strumento è particolarmente adatto per
misure di pressione in idraulica, fluidodinamica, negli impianti chimici e controlli di processo, negli
impianti di pompaggio; è utile inoltre in settori particolari quali stampaggio e presse per materiali
plastici o termoindurenti, tiraggio dei camini, compressori; infine può essere impiegato per misure
di portata e di livello. 
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ON/OFF

HOLD + ON/OFF

HOLD 

Pulsante ON/OFF. Premendo
ripetutamente questo pulsante si
effettua l’accensione o lo spegni-
mento dello strumento.
Lo strumento dispone della fun-
zione di autospegnimento (Auto
Power Off), si spegne automatica-
mente dopo circa 8 minuti.

Pulsante HOLD e ON/OFF.
Premendo e tenendo premuto
questo pulsante all’accensione
assieme al pulsante ON/OFF, per
il tempo della routine di accensio-
ne, si disattiva la funzione di auto-
spegnimento (Auto Power Off).
Il simbolo batteria lampeggia alla
frequenza di 1 Hz.
Lo strumento può essere spento
solamente riattivando il pulsante
ON/OFF.

Azionando questo pulsante, in
funzionamento normale, si conge-
la il valore indicato sul display e si
accende i l  simbolo HOLD.
L’aggiornamento dei dati interni
continua.
Azionando una seconda volta il
pulsante si ritorna al funziona-
mento normale, il simbolo HOLD
si spegne.

Tutti i simboli sono accesi per
qualche istante dopo aver premu-
to il pulsante ON/OFF.
Display completo.

I l simbolo H lampeggia per
segnalare che l’Auto Power Off è
disabilitato.

PULSANTE SIMBOLI ACCESI IN
AGGIUNTA ALLE CIFRE

DESCRIZIONE 
FUNZIONE

TASTIERA

+



REL

UNIT A

UNIT B
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PULSANTE SIMBOLI ACCESI IN
AGGIUNTA ALLE CIFRE

DESCRIZIONE 
FUNZIONE

Il Pulsante REL permette di visua-
lizzare, memorizzare o inviare su
linea seriale in modo immediato i
valori relativi.
I valori di confronto sono memo-
rizzati nell’istante preciso di attiva-
zione del pulsante stesso.
Si possono memorizzare dati con
il pulsante REL attivo.
Al termine dell’invio dei dati sulla
linea seriale, in modo immediato o
remoto dalla memoria interna del-
lo strumento, ottenuti con la fun-
zione REL attiva, si avrà un report
con i valori relativi massimi, mini-
mi, medi e i valori di riferimento
sui quali è stato basato il calcolo
dei valori relativi.

Azionando il pulsante Unit A,
ingresso A, si possono scegliere
alternativamente le seguenti unità
di misura: kPa, bar, mmHg, atm,
mmH2O, psi, l/m, IGPM. Il led cor-
rispondente all’unità di misura
scelta si accende. L’indicazione in
alto sul display corrisponde
all’ingresso A.

Azionando il pulsante Unit B,
ingresso B, si possono scegliere
alternativamente le seguenti unità
di misura: kPa, bar, mmHg, atm,
mmH2O, psi, l/m, IGPM. Il led cor-
rispondente all’unità di misura
scelta si accende. L’indicazione in
basso sul display corrisponde
all’ingresso B.

REL

103

103



A-B

SERIAL OUTPUT
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PULSANTE SIMBOLI ACCESI IN
AGGIUNTA ALLE CIFRE

DESCRIZIONE 
FUNZIONE

Azionando A-B si ottiene la diffe-
renza fra i valori indicati dell’in-
gresso A meno i valori dell’ingres-
so B. Il fondo scala delle due
sonde deve essere uguale e
nella stessa unità di misura
altrimenti indica ERR. Il valore
della differenza appare nel display
inferiore.

Pulsante Serial Output. Il pulsante
Serial Output abilita l’invio sulla
linea seriale dei dati in corso di
acquisizione in modo immediato,
secondo i parametri di program-
mazione predisposti. Il simbolo
Serial Out lampeggia.

Nota:
La scelta del Baud Rate influenza
la cadenza d’invio dati sulla linea
seriale. 
Infatti con una velocità di trasmis-
sione dati di 300 Baud (essendo il
carattere composto di 10 bit: start
bit + 8 bit di caratt. + 1 stop bit) il
tempo necessario per inviare 80
caratteri su linea seriale è di: 80 /
(300/10) = 2,7 sec. 

Si è quindi posto un limite al tem-
po minimo impostabile in funzione
del Baud Rate scelto:

Serial
Out

Memory

103

103

BAUD
RATE

300 Baud
600 Baud

> 600 Baud

TEMPO 
MÍNIMO 

IMPOSTABILE
4 sec.
2 sec.
1 sec.
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PULSANTE SIMBOLI ACCESI IN
AGGIUNTA ALLE CIFRE

DESCRIZIONE 
FUNZIONE

P0+

+

+

P1+ = scarico dati

- P0 -
Azionando ENTER con P0 sul
display si torna in modo di funzio-
namento normale, senza la
memorizzazione di alcun parame-
tro.
Azionando il pulsante PROG si
avanza al passo P1.

Azionando il pulsante s con P0
sul display del canale A si azzera
l’offset della sonda collegato
(solo per le sonde per misure
relative o differenziali).

Azionando il pulsante t con P0
sul display del canale B si azzera
l’offset della sonda collegato
(solo per le sonde per misure
relative e differenziali).

- P1 -
Azionando ENTER con P1 sul
display si esegue lo scarico dei
dati memorizzati nella memoria
dello strumento (DUMP), mentre
azionando il pulsante PROG si
avanza al passo P2.
Nello scarico dei dati lo strumento
visualizza la scritta P1 sul display
superiore. Alla fine si ritorna auto-
maticamente al modo normale.
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PULSANTE SIMBOLI ACCESI IN
AGGIUNTA ALLE CIFRE

DESCRIZIONE 
FUNZIONE

Lo scarico dei dati dalla memoria
dello strumento può essere
momentaneamente arrestato con
la pressione del pulsante ENTER.
Una nuova pressione del pulsante
ENTER riattiva lo scarico dei dati.
Azionando il pulsante PROG lo
scarico dati viene definitivamente
concluso.
Alla fine di ogni blocco viene
inviato un report con i valori mas-
simi (picco), minimi e medi calco-
lati sul blocco. 
Durante la fase di DUMP lo stru-
mento non si spegne automatica-
mente, tutti i pulsanti sono disabi-
litati dalle loro funzioni tranne i
pulsanti ENTER, PROG e
ON/OFF. 

Note:
Il blocco è definito all’atto della
memorizzazione come un gruppo
di registrazioni consecutive. La
prima interruzione di memorizza-
zione termina e determina il bloc-
co.
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PULSANTE SIMBOLI ACCESI IN
AGGIUNTA ALLE CIFRE

DESCRIZIONE 
FUNZIONE

Azionando il pulsante s (sottofun-
zione MEMORY CLEAR) con P1
sul display, si esegue la cancella-
zione di tutti i dati memorizzati.
Lo strumento visualizzerà la scrit-
ta P1. Alla fine lo strumento ritor-
na automaticamente in modo di
funzionamento normale.

- P2 -
Azionando ENTER con P2 sul
display si entra nella modifica del
parametro dell’intervallo di memo-
rizzazione. 
Questo parametro viene utilizzato
per le seguenti due funzioni:
1. Logging time, o tempo che

intercorre fra due memorizza-
zioni consecutive di dati sulla
memoria interna allo strumento.

2. Cadenza di scarico dati, o tem-
po che intercorre fra due scari-
chi di dati sulla linea seriale in
modo immediato.

Con i pulsanti s e t ci si sposta
fino a definire il tempo di interven-
to desiderato.
Sul display nel lato basso a destra
lo strumento indica i secondi (1 -
59).
Sul display nel lato alto a destra lo
strumento indica i minuti (1 - 59).
Sul display nel lato alto a sinistra

P1+ = cancella memoria

programmazione
P2+ = intervallo di

memorizzazione

ore minuti

secondi
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PULSANTE SIMBOLI ACCESI IN
AGGIUNTA ALLE CIFRE

DESCRIZIONE 
FUNZIONE

lo strumento indica le ore (1 - 12).

Dopo aver definito il tempo di
memorizzazione, azionando
ENTER si torna in funzionamento
normale, oppure azionando il pul-
sante PROG si avanza al passo
P3.

Nella funzione di memorizzazione
lo strumento ha la possibilità di
memorizzare più di 30.000 acqui-
sizioni.
Il tempo indicativo necessario per
riempire completamente la memo-
ria è funzione della cadenza di
registrazione e può essere ricava-
to dalla seguente tabella:

Nello stato di memorizzazione, se
si raggiunge il riempimento com-
pleto della memoria, s’interrompe
automaticamente la funzione di
memorizzazione. Compare la
scritta FUL lampeggiante. Dopo 8
minuti lo strumento si spegne.

CADENZA DI REGISTRAZIONE

1 sec
1 min
1 ora

TEMPO DI RIEMPIMENTO 
MEMORIA

8 ore
20 giorni

1250 giorni
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PULSANTE SIMBOLI ACCESI IN
AGGIUNTA ALLE CIFRE

DESCRIZIONE 
FUNZIONE

P3+ = imposta 
Baud Rate

P4+ = imposta anno

- P3 -
Azionando ENTER con P3 sul
display si entra nella modifica del
Baud Rate della trasmissione
seriale RS 232C.
Con i pulsanti s e t ci si sposta
sul valore desiderato.
I valori possibili sono:
19,2 = 19200 Baud

9,6 = 9600 Baud
4,8 = 4800 Baud
2,4 = 2400 Baud
1,2 = 1200 Baud
0,6 = 600 Baud
0,3 = 300 Baud

Alla fine con il pulsante ENTER si
torna in modo normale, mentre se
si aziona il pulsante PROG si
avanza al passo P4.

- P4 -
Azionando ENTER con P4 sul
display si imposta o modifica il
valore corrispondente all’anno.
Con i pulsanti s e t ci si sposta
sul valore corrispondente l’anno
desiderato.
Con il pulsante PROG si avanza
al passo P5 (il pulsante ENTER
non è attivo).
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PULSANTE SIMBOLI ACCESI IN
AGGIUNTA ALLE CIFRE

DESCRIZIONE 
FUNZIONE

P5+ = imposta mese

P6+ = imposta giorno

- P5 -
Azionando ENTER con P5 sul
display si imposta o modifica il
valore corrispondente al mese.
Con i pulsanti s e t ci si sposta
sul valore corrispondente il mese
desiderato.
Con il pulsante PROG si avanza
al passo P6 (il pulsante ENTER
non è attivo).

- P6 -
Azionando ENTER con P6 sul
display si imposta o modifica il
valore corrispondente al giorno.
Con i pulsanti s e t ci si sposta
sul valore corrispondente il giorno
desiderato.
Con il pulsante PROG si avanza
al passo P7 (il pulsante ENTER
non è attivo).
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PULSANTE SIMBOLI ACCESI IN
AGGIUNTA ALLE CIFRE

DESCRIZIONE 
FUNZIONE

P7+ = imposta ore

P8+ = imposta minuti

- P7 -
Azionando ENTER con P7 sul
display si imposta o modifica il
valore corrispondente all’ora.
Con i pulsanti s e t ci si sposta
sul valore corrispondente l’ora
desiderata.
Con il pulsante PROG si avanza
al passo P8 (il pulsante ENTER
non è attivo).

- P8 -
Azionando ENTER con P8 sul
display si imposta o modifica il
valore corrispondente ai minuti.
Con i pulsanti s e t ci si sposta
sul valore corrispondente i minuti
desiderati.
Con il pulsante ENTER si torna in
modo normale, oppure con il pul-
sante PROG si avanza al passo
P9, senza aggiornare l’orologio
interno.
L’uscita con il pulsante ENTER
aggiorna l’orologio interno, con
la data e l’ora appena imposta-
te, azzerando nell’istante di
uscita i secondi.
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PULSANTE SIMBOLI ACCESI IN
AGGIUNTA ALLE CIFRE

DESCRIZIONE 
FUNZIONE

P9+ = abilita/disabilita
autospegnimento

- P9 -
Azionando ENTER con P9 sul
display si entra nel programma
che abilita/disabilita la funzione di
auto spegnimento quando si è in
memorizzazione con un intervallo
impostato maggiore o uguale a 1
minuto. 

Con i pulsanti s e t ci si sposta
sul valore 00 oppure 01.
00 Con tempo impostato inferiore

a 1 minuto, lo strumento non
si spegne automaticamente,
ma rimane sempre acceso. 
Se si aziona i l  pulsante
ON/OFF si ferma la memoriz-
zazione e lo strumento si spe-
gne.

00 Con tempo impostato superiore
a 1 minuto, il display si spegne
automaticamente dopo circa 8
minuti. Un beep e l’accensione
del display per alcuni secondi
si ripete ad ogni intervallo di
tempo di cadenza impostato. 
Si può accendere o spegnere il
display con il pulsante ON/OFF
lo strumento continua a memo-
rizzare se lasciato acceso il
display si spegne automatica-
mente dopo circa 8 minuti.
Per fermare la memorizzazio-
ne, azionare i l  pulsante
ON/OFF (se lo strumento è
spento) e azionare il pulsante
ENTER.

01 Con tempo impostato inferiore
a 1 minuto lo strumento non si
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PULSANTE SIMBOLI ACCESI IN
AGGIUNTA ALLE CIFRE

DESCRIZIONE 
FUNZIONE

P10+ = seleziona tipo 
di stampa

spegne automaticamente. 
Se si aziona i l  pulsante
ON/OFF s’interrompe la
memorizzazione e si spegne
lo strumento.

01 Con tempo superiore ad 1
minuto il display non si spegne
automaticamente, rimane
sempre acceso e continua a
memorizzare. 
Azionando il pulsante ON/OFF
il display si spegne fino
all’acquisizione successiva.
Successivamente, si riaccen-
de e rimane acceso. 
Per fermare la memorizzazio-
ne, azionare i l  pulsante
ENTER.

Con il pulsante ENTER si torna in
modo normale, mentre azionando
il pulsante PROG si avanza al
passo P10.

- P10 -
Azionando ENTER con P10 sul
display si seleziona la stampa dei
dati completa o ridotta

Con i pulsanti s e t ci si sposta
sul formato della stampa deside-
rata.
01: stampa completa
00: stampa ridotta
Con il pulsante ENTER si torna in
modo normale, mentre azionando
il pulsante PROG si avanza al
passo P11.



ITALIANO

16

PULSANTE SIMBOLI ACCESI IN
AGGIUNTA ALLE CIFRE

DESCRIZIONE 
FUNZIONE

DATA CALL

P11+
- P11 -
Azionando Enter con P11 sul
display si entra nella procedura di
calibrazione dello strumento.

Pulsante DATA CALL (Med - Max
- Min).
Premendo ripetutamente il pul-
sante DATA CALL si evidenziano
sul display i valori di Max (Picco),
Min, Med misurati per entrambi i
canali di misura.

Pulsante s . Quando abilitato
incrementa i valori, nella funzio-
ne P0 azzera l’offset della son-
da del canale A (solo per le son-
de relative o differenziali), con P1
abil i ta la cancellazione della
memoria.

Pulsante ENTER (sottofunzione
Start - Stop).
Il pulsante ENTER viene usato
alternativamente per iniziare o fer-
mare la memorizzazione di un
nuovo blocco di dati da conserva-
re nella memoria interna dello
strumento. La memorizzazione
dei dati avviene con la cadenza
predisposta durante la program-
mazione al passo P2. 
I dati memorizzati all’interno di

+ Start-Stop

Serial
Out

Memory

103

103

MED

103

103

MIN

103

103

MAX

103

103
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PULSANTE SIMBOLI ACCESI IN
AGGIUNTA ALLE CIFRE

DESCRIZIONE 
FUNZIONE

uno start e successivo stop, costi-
tuiscono un blocco. 
Si possono così formare diversi
blocchi tutti terminati (in fase di
scarico) con il report dei valori
massimi, minimi e medi.

I l simbolo Serial Out/Memory
resta acceso per tutto il periodo
della memorizzazione. La funzio-
ne di Auto Power Off è attiva,
dopo circa 8 minuti di inattività lo
strumento si spegne. La riattiva-
zione avviene automaticamente
dal comando dell ’ interrupt
dell’orologio, che riattiva lo stru-
mento il solo tempo necessario
per tutte le operazioni d’acquisi-
zione e memorizzazione. Fatto
questo lo strumento si rispegne. 
Durante questa fase lo strumento
apparentemente è spento, ma è
attivo nel modo operativo. Se
all’accensione dello strumento
con il pulsante ON/OFF si accen-
de il simbolo Serial Out/Memory
significa che lo strumento è nello
stato di memorizzazione.
In questa fase i pulsanti Serial
Output e PROG non sono abilitati.
Quando questo modo operativo è
disattivato i l  simbolo Serial
Out/Memory è spento.

La capacità di memoria globale
disponibile è di 512 kbyte, con la
possibilità di memorizzare più di
30.000 letture.
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PULSANTE SIMBOLI ACCESI IN
AGGIUNTA ALLE CIFRE

DESCRIZIONE 
FUNZIONE

ENTER

con RCD

In fase di programmazione questo
pulsante viene usato sia per
entrare nel programma desiderato
che per confermare il valore del
parametro preso in esame.

Il pulsante t, sottofunzione RCD,
premuto ripetutamente avvia ed
arresta la funzione di record, che
calcola e memorizza i valori mas-
simi, minimi e medi.

Tenendo premuto il pulsante RCD
per più di 2 secondi lo strumento
emette un beep corto seguito da
uno lungo. È la conferma che si
sta effettuando la cancellazione
dalla memoria dei valori max, min
e med memorizzati in precedenza
e si parte con un nuovo ciclo di
rilevazioni sulla base dei quali
verranno calcolati e memorizzati
nuovi valori di max, min e med.
La funzione RCD, dopo il reset
dei valori max, min e med, ha
durata di circa 30.000 letture, pari
a circa 4 ore. Al termine la funzio-
ne RCD viene automaticamente
interrotta e vengono mantenuti i
valori di max, min e med fino ad
allora calcolati.
Durante l’attivazione del modo
RCD la funzione Auto Power Off è
disabilitata, il simbolo batteria
lampeggia alla frequenza di 2 Hz.

Attenzione:
Se con la pressione del pulsante

103

103
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PULSANTE SIMBOLI ACCESI IN
AGGIUNTA ALLE CIFRE

DESCRIZIONE 
FUNZIONE

RCD il simbolo batteria non lam-
peggia alla frequenza di 2 Hz,
vuol dire che la funzione RCD ha
memorizzato più di 30.000 letture
e non può più continuare.
Dopo aver preso eventualmente
nota dei valori max, min e med
fino ad allora calcolati, procedere
con il reset della funzione RCD e
riavviare la stessa.

Pulsante t. Durante la program-
mazione o la taratura questo pul-
sante viene utilizzato per decre-
mentare il valore del parametro in
esame. Nella funzione P0 azzera
l’offset della sonda del canale B
(solo per le sonde relative o diffe-
renziali).



COLLEGAMENTO SONDE
Al manometro-termometro data logger DO 9704 possono essere collegate una o due sonde di
pressione, una o due sonde di temperatura. Le sonde di presssione serie TP 704 hanno un attacco
filettato maschio da 1/4” BSP e vanno avvitate nel raccordo in cui si vuole andare a misurare la
pressione; le sonde serie TP 705 hanno un attacco Ø 5 al quale andrà collegato un tubo idoneo per
poter eseguire la misura desiderata; si ponga molta cura alla tenuta di pressione del raccordo,
usare eventualmente guarnizioni e raccordi idonei. L’attacco filettato è protetto da un cappuccio in
plastica; dopo l’uso rimetterlo, serve a proteggere la cella di pressione da corpi estranei. 
Accertarsi, È MOLTO IMPORTANTE, che il fondo scala della sonda sia superiore alla pressione
che si vuole andare a misurare. Non conoscendone il valore, partire usando sonde con portate alte.
Collegare con il cavo CPA la sonda di pressione allo strumento ed eseguire quindi la misura. Le
stesse operazioni si ripetono nel caso si usino contemporaneamente due sonde di temperatura. La
sonda di temperatura va collegata all’ingresso A o B dello strumento o su entrambe nel caso siano
due sonde, successivamente con la parte sensibile della sonda si andrà a fare la misura di tempera-
tura. A seconda del caso, si useranno sonde per immersione, a contatto, a penetrazione o per aria.

Lo stesso discorso vale per le sonde per la misura della portata, in questo caso fare attenzione che
il cavo di collegamento deve essere configurato specificatamente alla portata o al numero di impul-
si della turbina.

COME MISURARE
1. Lo strumento si accende con il pulsante ON/OFF.

* Con questa operazione entra in funzione il temporizzatore dell’autospegnimento.
Se si desidera un’alimentazione senza l’interruzione automatica, all’accensione dello strumento
bisogna premere contemporaneamente il pulsante HOLD ed il pulsante ON/OFF, il pulsante
HOLD va tenuto premuto per tutto il tempo della routine di accensione. Il simbolo batteria lam-
peggia alla frequenza di 1 Hz ad indicare la disabilitazione della funzione di autospegnimento.

* All’accensione tutte le cifre ed i simboli si accendono per pochi istanti, in questo modo si può
controllare che tutti i segmenti del display siano funzionanti.

* Dopo qualche istante si passa al funzionamento normale.

2. Controllo visualizzazione.
* Dopo l’accensione di tutti i segmenti lo strumento si predispone a misurare nell’unità ingegneri-

stica (Pa, bar, psi, atm, mmHg, mH2O) impostata precedentemente allo spegnimento dello
strumento.

* Se una sonda è interrotta oppure non collegata bene, compare la segnalazione di Err. In que-
sto caso bisogna controllare la parte sensore e/o il connettore.

3. Selezione dell’unità di misura.
* Premere ripetutamente il pulsante Unit A per visualizzare, sulla parte superiore del display, la
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misura della sonda collegata all’ingresso A nell’unità di misura desiderata; il pulsante Unit B per
visualizzare sulla parte inferiore del display la misura della sonda collegata all’ingresso B
nell’unità di misura desiderata.

* Premere il pulsante Unit A o B per selezionare l’unità di misura in temperatura in °C o °F.

4. Lo spegnimento dello strumento.
* L’accensione e lo spegnimento dello strumento sono ottenuti con la pressione del pulsante

ON/OFF.
* A causa della funzione Auto Power Off lo strumento può spegnersi durante la misura. In questo

caso premere ON/OFF per riaccenderlo.
* Lo strumento di norma si spegne automaticamente dopo 8 minuti di inattività, salvo le seguenti

eccezioni:
a) Strumento in stato di RCD.
b) Strumento in stato di Auto Power Off Disabled.

In questi due casi lo strumento si spegne solo attivando il pulsante ON/OFF.
c) Strumento in stato di scarico dati memorizzati.
d) Lo strumento è in Serial Output di dati immediati.
e) Strumento in stato di memorizzazione.

Negli ultimi tre casi lo strumento si spegne automaticamente 8 minuti dopo l’indicazione
di batteria scarica, interrompe la memorizzazione o lo scarico dati.
Alla riaccensione si presentano due possibilità:
1. Se la batteria è definitivamente scarica anche alla riaccensione compare la scritta LOU sul

display più il simbolo batteria. 
Il pulsante PROG abilita (P1+ENTER) l’attivazione dello scarico dei dati memorizzati anche in
condizioni di batteria scarica.

2. Se la batteria ha avuto tempo di rilassarsi e alla riaccensione la sua carica appare, anche se
per poco, superiore al valore minimo, compare la scritta LOU sul display senza il simbolo bat-
teria per un breve periodo di tempo (4 sec. circa), dopo di che lo strumento riprende il suo
funzionamento normale; questo per ricordare che lo strumento si trovava, precedentemente,
nello stato di memorizzazione e che questa operazione è stata interrotta per intervento del
segnale di batteria scarica.

5. Operazioni varie. 
* Per le operazioni tipo HOLD, misure relative, memorizzazione RCD, DATA CALL, Serial

Output, memorizzazione sulla memoria interna, scarico dei dati memorizzati, cancellazione del-
la memoria interna, impostazione dei parametri di lavoro, si veda la descrizione della tastiera
dello strumento.

Attenzione nell’uso della tastiera
L’utilizzo dei pulsanti è relativamente semplice, tuttavia bisogna fare attenzione a non portarlo per
errore in uno stato non desiderato. Verificare che nel funzionamento normale non vengano visualiz-
zati HOLD, RCD, REL, MAX, MIN, MED, Serial Out/Memory.
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MISURA DI TEMPERATURA
La misura di temperatura ad immersione si esegue introducendo l’apposita sonda nel liquido in cui
si vuole eseguire la misura per minimo 60 mm; il sensore è alloggiato nella parte terminale della
sonda.

Per eseguire misure di temperatura in aria la sonda va indirizzata nel senso trasversale al flusso
d’aria.
Per una corretta misura evitare, in entrambi i casi, il contatto della sonda con le pareti del recipiente
contenente il liquido o del condotto in cui scorre l’aria da misurare.

Nella misura a penetrazione la punta della sonda deve entrare per minimo 60 mm, il sensore è
inserito all’estremità della sonda. Nella misura di temperatura su blocchi surgelati è conveniente
praticare con un eventuale attrezzo meccanico una cavità in cui successivamente inserire la sonda
a punta.

Per eseguire una corretta misura a contatto la superficie di misura deve essere piana e liscia, la
sonda deve essere perpendicolare al piano di misura.
Aiuta a fare una misura corretta l’aggiunta di una goccia di pasta conduttiva o olio (non usa-
re acqua o solventi) migliora inoltre il tempo di risposta.

MODALITÀ DI IMPIEGO DELLO STRUMENTO E AVVERTENZE
1. Non esporre le sonde a gas o liquidi che potrebbero corrodere il materiale del sensore o della

sonda, dopo la misura pulire accuratamente la sonda.
2. Non piegare i connettori applicando forza verso l’alto o verso il basso.
3. Nell’introduzione del connettore delle sonda nello strumento non piegare o forzare i contatti.
4. Non piegare le sonde e non deformarle o farle cadere: si possono rovinare irreparabilmente.
5. Nell’applicazione usare la sonda più idonea al tipo di misura che si vuole eseguire.
6. Fare attenzione al campo d’impiego delle sonde, la misura ai valori estremi è possibile solo per

brevi periodi.
7. Le sonde di temperatura non usarle in presenza di gas o liquidi corrosivi, il contenitore in cui è

alloggiato il sensore è in Acciaio Inox AISI 316, AISI 316 più argento per quella a contatto.
Evitare che le superfici della sonda vengano a contatto con superfici appiccicose o sostanze
che possono corrodere o danneggiare la sonda. Se il sensore si rompe o si guasta può essere
sostituito. In questo caso la sonda deve essere ricalibrata.

8. Sopra i 400°C evitare alle sonde di temperatura Pt100 urti violenti o shock termici, si potrebbe-
ro danneggiare irreparabilmente.

9. Per ottenere una misura di temperatura affidabile evitare variazioni di temperatura troppo rapi-
de.

10. Le sonde di temperatura per superficie devono essere tenute verticali alla superficie. Applicare
una goccia d’olio o pasta conduttiva di calore fra superficie e sonda per migliorare il contatto e
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ridurre il tempo di lettura, non usare assolutamente acqua o solventi per questo scopo.
11. La misura su superfici non metalliche richiede molto tempo a causa della loro scarsa conducibi-

lità termica.
12. Le sonde non sono isolate rispetto all’involucro esterno, fare molta attenzione a non

entrare in contatto con parti sotto tensione (sopra 48V) potrebbe essere pericoloso,
oltre che per lo strumento anche per l’operatore che potrebbe restare folgorato.

13. Evitare di eseguire misure perché risulterebbero poco attendibili, in presenza di sorgenti ad alta
frequenza, microonde o grossi campi magnetici.

14. Dopo l’uso pulire accuratamente le sonde.
15. Dopo la misura di pressione pulire la camera di pressione della sonda accuratamente, evitare

che il fluido che va a contatto con la membrana lasci depositi o incrostazioni, con il tempo
potrebbero causare errori di misura.

16. Evitare di entrare nella camera di pressione con punte o chiodi, inavvertitamente con un colpo
si potrebbere rompere la membrana.

17. Per il fissaggio delle sonde usare una chiave fissa opportuna ed eventuali guarnizioni di tenuta.
18. Grande attenzione deve essere posta all’installazione delle sonde nei recipienti sotto

pressione o nelle tubazioni. Attenzione deve essere posta nella scelta della portata di
fondo scala delle sonde. Un errore oltre a danneggiare irreparabilmente la sonda può
recare danni fisici all’operatore e alle cose anche di grave entità. Prima della sonda ci
sia sempre una chiave d’arresto. Accertarsi che nell’impianto non si verifichino sbalzi
abnormi e imprevisti del fluido sotto pressione.

19. Questo strumento è resistente all’acqua, ma non è a tenuta stagna, pertanto non deve essere
immerso nell’acqua. Se dovesse cadere in acqua, bisogna tirarlo fuori immediatamente e con-
trollare che non ci sia stata alcuna infiltrazione d’acqua. Lo strumento va maneggiato in modo
che l’acqua non possa penetrare dal lato connettori.

SEGNALAZIONI DELLO STRUMENTO E MALFUNZIONAMENTI
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Err Sul display superiore indica:
* Errore nella lettura del segnale presente all’ingresso A oppure B o A-B;
* Errore quando con A-B le sonde inserite non hanno lo stesso fondo scala e non sono

dello stesso tipo.

FUL Memoria piena.

LOU All’accensione indica che lo strumento si è spento per un valore troppo basso della ten-
sione di batteria, quando si trovava nello stato di memorizzazione o di uscita seriale.
Provvedere a sostituire la batteria anche in assenza di segnalazioni di batteria scarica.



SEGNALAZIONE DI BATTERIA SCARICA E SOSTITUZIONE DELLA 
BATTERIA
Quando la batteria dello strumento si è scaricata e la sua tensione ha raggiunto il valore limite di
7,2 Volt, il simbolo H appare fisso sul display e un beep di allarme viene emesso ad intervalli rego-
lari di circa 15 secondi. In questa condizione si consiglia di cambiare le batterie quanto prima.
Se si continua ad utilizzare lo strumento e la tensione della batteria raggiunge 6,5V lo strumento
non è più in grado di assicurare la corretta misura.
DOPO IL CAMBIO DELLE BATTERIE SI DEVONO VERIFICARE I DATI DELL’OROLOGIO E I
PARAMETRI IMPOSTATI.
Per sostituire la batteria, svitare in senso antiorario la vite di chiusura dello strumento. Dopo la
sostituzione della batteria (comune batteria alcalina da 9V) richiudere lo strumento inserendo la
dentatura nella sede, avvitare la vite in senso orario. 
I dati memorizzati non vengono persi anche se lo strumento rimane senza batteria purché le routi-
ne di lavoro siano state completate.

Sostituire la batteria con strumento spento.

Il simbolo H si accende stabile per segnalare lo stato di batteria scarica. Questa condizione preva-
le su tutte le altre segnalazioni che utilizzano il simbolo H. Nella funzione RCD, il simbolo H lam-
peggia alla frequenza di 2 Hz. Nella funzione Auto Power Off, il simbolo H lampeggia alla frequen-
za di 1 Hz. Il lampeggio della funzione di RCD prevale su quello di Auto Power Off.
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MALFUNZIONAMENTO ALL’ACCENSIONE DOPO IL CAMBIO BATTERIA
Ripetere l’operazione di cambio batteria aspettando qualche minuto in modo che le capacità dei
condensatori del circuito si siano scaricati completamente, quindi inserire la batteria.

AVVERTENZA SULL’USO DELLE BATTERIE
* Se lo strumento non viene utilizzato per un lungo periodo bisogna togliere la batteria.
* Se la batteria è scarica, bisogna sostituirla immediatamente.
* Evitare perdite di liquido da parte della batteria.
* Utilizzare batterie stagne e di buona qualità, possibilmente alcaline.

MAGAZZINAGGIO DELLO STRUMENTO
Condizioni di magazzinaggio dello strumento:
* Temperatura: -10...+50°C.
* Umidità: meno di 90% umidità relativa, no condensa.
* Nel magazzinaggio evitare i punti dove:

1. L’umidità è alta.
2. Lo strumento è esposto all’irraggiamento diretto del sole.
3. Lo strumento è esposto ad una sorgente di alta temperatura.
4. Sono presenti forti vibrazioni.
5. C’è vapore, sale e/o gas corrosivo.

L’involucro dello strumento è fatto di materiale plastico, ABS, pertanto non deve essere pulito con
solventi che lo possono rovinare.

INTERFACCIA SERIALE RS 232C
Sullo strumento è disponibile l’interfaccia seriale standard RS 232C, isolata galvanicamente; è in
dotazione un cavo di adattamento CP RS 232C. Sul connettore a 9 pin sub D maschio dello stru-
mento sono disponibili i seguenti segnali:

NOTA: Il deviatore sul connettore del cavo d’adattamento CP RS 232C deve essere posto in posi-
zione COMPUTER o STAMPANTE a seconda del collegamento scelto (in certi computer o
stampanti questo può non essere vero).

I segnali presenti nei pin 2, 3 sono a livelli logici compatibili con lo standard RS 232C. 
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PIN SEGNALE DESCRIZIONE

3 TD Dato trasmesso dallo strumento
2 RD Dato ricevuto dallo strumento
5 GND Massa logica di riferimento



I parametri di trasmissione seriale standard dello strumento sono:
* Baud Rate 19200 Baud
* Parità None
* N. bit 8
* Stop bit 1
* Protocollo Xon/Xoff

È tuttavia possibile cambiare la velocità di trasmissione dati agendo sul pulsante PROG dello stru-
mento, parametro P3. I Baud Rate possibili sono: 19200, 9600, 4800, 2400, 1200, 600, 300. Gli
altri parametri di trasmissione sono fissi.
Tutti i messaggi in arrivo e in partenza dallo strumento devono essere inseriti in un “Frame di
comunicazione” con la seguente struttura:

Record-cr

dove:
-Record- costituisce il messaggio
-cr- Carriage Return (ASCII 0D)

COMANDI DA HOST

COMANDO TIPO RISPOSTA

AA Tipo di terminale MANOMETER – DL
AG Firmware Versione Vx Rx
AH Firmware Data dd/mm/yy
A* ?
SA Richiesta Input A
SB Richiesta Input B
SC Richiesta Input A-B
SI Misura MANOMETER - DL
S* NC

È possibile lo scarico dei dati su computer utilizzando il protocollo Xon/Xoff per il controllo del flus-
so dei dati:
Il carattere Xoff (hex 13) sulla seriale ferma lo scarico dei dati in corso. 
Il carattere Xon (hex 11) riattiva lo scarico sospeso dei dati in corso.

Scarico dati dalla memoria
Premere il pulsante PROG per 2 volte fino a visualizzare P1 sul display.
Premere il pulsante ENTER.
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Lo strumento continua a visualizzare P1 sul display e scarica i dati contenuti nella memoria interna
allo strumento attraverso la linea seriale.
Al termine dello scarico dei dati lo strumento torna alla visualizzazione normale.
È possibile fermare e riprendere lo scarico dati con la pressione ripetuta del pulsante ENTER.
Una volta fermato lo scarico dati è possibile terminarlo con la pressione del pulsante PROG.

Clear della memoria
Premere il pulsante PROG per 2 volte fino a visualizzare P1 sul display.
Premere il pulsante s (sottofunzione memory clear).
Lo strumento procede alla cancellazione della memoria interna, visualizzando Pl sul display.
Al termine dell’operazione lo strumento ritorna alla visualizzazione normale.
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Sonda A

Sonda B

STAMPANTE 
CON INGRESSO 

SERIALE

STAMPANTE 
CON INGRESSO 

PARALLELO

CONVERTITORE
SERIALE/

PARALLELO

Pressione o temperatura

Pressione o temperatura
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SCHEMA DO 9704



ESEMPIO DI REPORT STAMPATO DALLO STRUMENTO
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ISTRUZIONI PER IL COLLEGAMENTO DEGLI STRUMENTI DELTA OHM
AD UN PC CON SISTEMA OPERATIVO WINDOWS
Collegamento hardware:
1. Lo strumento di misura deve essere spento.
2. Collegare la porta dello strumento di misura, con l’apposito cavo CP RS 232C Delta Ohm, alla

porta seriale (COM1/COM2) libera nel PC.
Nota: il cavo CP RS 232C termina con un connettore a 25 pin femmina; nel caso il PC non sia

dotato di un connettore compatibile, utilizzare i normali adattatori in commercio per effet-
tuare il collegamento.

3. Posizionare il commutatore del cavo CP RS 232C nella posizione COMPUTER.

Collegamento software con WINDOWS 3.1:

A) Avviare WINDOWS

B) Selezionare la finestra ACCESSORI (2 click)

C) Selezionare TERMINALE e attivare il programma di comunicazione (2 click)
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D) Per modificare le impostazioni di comunicazione del terminale, in modo da renderle compatibili
con quelle dello strumento di misura utilizzato (nel caso non si sia già salvato un file di imposta-
zione del terminale):

selezionare IMPOSTAZIONI nella finestra terminale (1 click)
selezionare COMUNICAZIONI nel menù a tendina (1 click)
sul monitor appare la finestra COMUNICAZIONI d’impostazione delle modalità di comunica-
zione, impostare:

VELOCITÀ DI TRASMISSIONE: 19200 e deve corrispondere a quella impostata nello
strumento (1 click)
BIT DI DATI: 8 (1 click)
BIT DI STOP: 1 (1 click)
PARITÀ: Nessuna (1 click)
CONTROLLO DI FLUSSO: Xon/Xoff (1 click)
CONNETTORE: COM1 o COM2 in base alla porta utilizzata per il collegamento (1 click)
CONTROLLO PARITÀ e RIVELA PORTANTE devono rimanere non marcati

OK per confermare l’impostazione (1 click)
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E) Per impostare il tipo di carattere corretto:
selezionare IMPOSTAZIONI nella finestra terminale (1 click)
selezionare nel menù a tendina PREFERENZE TERMINALE... (1 click)
sul monitor compare la finestra PREFERENZE TERMINALE, impostare:

marcare Eco locale (1 click)
Tipo di carattere: Terminal (o equivalente)
lasciare il resto inalterato

OK per confermare l’impostazione (1 click)
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F) Se si vuole salvare questa impostazione del terminale:
selezionare FILE nella finestra terminale (1 click)
selezionare nel menù a tendina SALVA CON NOME e compare la finestra SALVA FILE CON
NOME (1 click)
inserire nell’apposita riga il nome del file di impostazione del terminale (max 8 caratteri)
OK per confermare e salvare la configurazione (1 click)
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G) Per ricevere e memorizzare i dati di uno strumento:
selezionare TRASFERIMENTI nella finestra terminale (1 click)
selezionare nel menù a tendina RICEVI FILE DI TESTO e compare la finestra (1 click)

inserire nell’apposita riga il nome del file in cui memorizzare i dati (max 8 caratteri)
OK per confermare e iniziare la memorizzazione (1 click)

A questo punto il terminale è pronto a ricevere i dati dallo strumento di misura. Tutto ciò che
verrà inviato dallo strumento di misura sarà memorizzato nel file indicato precedentemente.
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H) Accendere lo strumento di misura

Quando lo strumento ha terminato la routine di accensione, attivare lo scarico immediato dei
dati con la cadenza impostata, premendo il pulsante SERIAL OUTPUT o attivare lo scarico dei
dati contenuti nella memoria interna con il programma P1 (pressione 2 volte del pulsante
PROG) e la pressione del pulsante ENTER.

I) Fine della memorizzazione dei dati inviati dallo strumento
selezionare TRASFERIMENTI nella finestra terminale (1 click)
per terminare la memorizzazione selezionare TERMINA nel menù a tendina (1 click)

Il software torna alla finestra terminale

L) Terminare l’utilizzo di TERMINALE:
selezionare FILE nella finestra terminale (1 click)
selezionare ESCI nel menù a tendina (1 click)

Il file di testo, contenente i dati ricevuti dallo strumento di misura collegato al PC, è ora memorizza-
to nel nostro computer. Per leggere ed elaborare il file ottenuto si può utilizzare qualsiasi program-
ma di elaborazione testi o tabelle dell’ambiente Windows (WORD, EXCEL, WORKS ecc.)
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Collegamento software con WINDOWS 95.

A) Dopo l’avvio di WINDOWS 95 selezionare AVVIO, PROGRAMMI, ACCESSORI, HYPERTER-
MINAL
Eseguire HYPERTRM (2 click)

B) Nome della comunicazione
Sulla finestra “Descrizione della connessione” dare un nome alla comunicazione che si vuole
attivare e scegliere una icona (sarà possibile, nelle successive comunicazioni, attivare diretta-
mente l’icona scelta al posto di HYPERTRM, recuperando automaticamente tutte le impostazio-
ni salvate con l’icona).
OK per confermare
Annulla alla successiva finestra
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C) Impostazioni della comunicazione
- nella finestra Hyper Terminal selezionare FILE (1 click)
- nel menù a tendina selezionare PROPRIETÀ (1 click) e viene visualizzata la finestra

“Proprietà”
- sulla cartella “numero telefonico” scegliere, per la proprietà Connetti, “direttamente a COM1” o

“COM2”, a seconda della porta seriale che si intende utilizzare per la comunicazione con lo
strumento di misura

- sulla cartella “numero telefonico” selezionare CONFIGURA (1 click) e compare la cartella
“Impostazioni della porta”

- sulla cartella “impostazioni della porta” selezionare:
BIT PER SECONDO: 19200
BIT DI DATI: 8
PARITÀ: Nessuna
BIT DI STOP: 1
CONTROLLO DI FLUSSO: Xon/Xoff

OK per confermare l’impostazione della porta (1 click)
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- selezionare IMPOSTAZIONI per visualizzare la cartella “Impostazioni”
- sulla cartella “Impostazioni” selezionare per la proprietà “Emulazione”: TTY
- OK per confermare le “Proprietà” impostate (1 click)
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D) Per impostare il tipo di carattere corretto:
- nella finestra Hyper Terminal selezionare VISUALIZZA (1 click)
- nel menù a tendina selezionare CARATTERE (1 click) e compare la finestra di selezione dal

carattere; impostare:
- Terminal (o equivalente)
- OK per confermare (1 click)
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E) Per ricevere e memorizzare i dati di uno strumento:
- nella finestra Hyper Terminal selezionare CHIAMA (1 click)
- nel menù a tendina selezionare CONNETTI
- In questo modo è possibile ricevere sul monitor i caratteri ricevuti dallo strumento
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F) Per ricevere e memorizzare i dati di uno strumento:
- nella finestra Hyper Terminale selezionare TRASFERISCI (1 click)
- nel menù a tendina selezionare CATTURA TESTO (1 click) e compare la finestra per imposta-

re il nome del file su cui memorizzare i dati ricevuti dallo strumento
- inserire nell’apposita riga il nome del file in cui memorizzare i dati ricevuti
- OK per impostare il nome del file di ricezione (1 click)

A questo punto il software Hyper Terminal è in grado di ricevere dati dallo strumento di misura e
memorizzarli nel file impostato
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G) Per terminare il ricevimento dei dati da uno strumento
nella finestra Hyper Terminal selezionare TRASFERISCI (1 click)
nel menù a tendina selezionare CATTURA TESTO (1 click)
nel sotto menù a tendina selezionare TERMINA (1 click)

A questo punto è terminata la ricezione dei dati dallo strumento e il file memorizzato nel computer
può essere utilizzato con dei pacchetti software utilizzabili con WINDOWS 95.

H) Per terminare l’esecuzione di Hyper Terminale:
nella finestra Hyper Terminale selezionare FILE
nel menù a tendina selezionare ESCI
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TARATURA STRUMENTO DO 9704
Applicare fra il pin 6 (GND) ed il pin 1 (OUT) del connettore 8 poli DIN dell’ingresso A una tensione
di 465,5 mVdc.

Selezionare con il pulsante PROG il passo 11; azionare il pulsante ENTER, sul display si ha

Con i pulsanti s e t fare coincidere il valore visualizzato sul display a 196,0. Confermare azionan-
do il pulsante ENTER; sul display compare P11; azionare PROG: appare P0; azionare ENTER: si
esce dalla funzione di calibrazione dello strumento. 

ITALIANO

45

DO 9704Strumento

Vdc=465,5
B A

7
3

5

6

1

4
8

2



MISURE DI PORTATA
Una resistenza di selezione imposta il fattore di conversione della turbina collegata.
Lo strumento riconosce automaticamente 5 valori fissi di portata più un sesto configurabile dall’uti-
lizzatore.

*Lo strumento può leggere un campo di misura ridotto, ha la stessa resistenza di selezione.

Il cavo di collegamento della turbina configurabile terminerà con un connettore a 8 poli DIN; fra il
pin 3 ed il pin 7 collegare una resistenza da 121 kΩ.

Sonda attiva per la misura di portata a turbina 
2÷2000 litri/minuto.

*Ai pin 4 e 6 è collegata una bobina che genera impulsi di
minimo 100 mVp-p.
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SONDE DI PORTATA
Campo di misura Resistenza Frequenza Indicazione

di selezione kΩ di uscita PPL lt/min.

LT 5 5 l/min. 90,9 5 5

(LT10)* 95,3 5 20
LT20 20 l/min.

(LT50)* 100 0,5 125
LT125 125 l/min.

(LT250)* 105 0,1 400
(LT300)*
LT400 400 l/min.

LT500 500 l/min. 110 0,04 500

LT750 750 l/min. 115 0,04 750

LT configurabile 2000 l/max 121 configurabile PPL
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Collegare la sonda con la turbina che si vuole configurare, accendere lo strumento, sul display in
corrispondenza dell’ingresso A o B scelto appare la scritta PPL.

Azionare il pulsante PROG, sul display appare P0, con i pulsanti s e t si sceglie l’ingresso in cui
si è collegata la sonda a turbina, sul display appare il numero di impulsi per litro precedentemente
impostato. Con i pulsanti s e t impostare il numero di impulsi per litro corrispondenti al numero
d’impulsi per litro della turbina che si sta configurando. Confermare con ENTER, sul display appare
P0. Azionare ENTER: si esce dalla procedura di configurazione di una turbina con un numero
d’impulsi per litro qualsiasi.

COLLEGAMENTO SONDE AL MANOMETRO DATA LOGGER DO 9704
Allo strumento possono essere collegate una o due sonde di pressione serie TP 704 o TP 705, una
o due sonde di temperatura serie TP 870 o sonde per la misura della portata a turbina o sonde per
la misura di portata ad impulsi.

Schema di collegamento delle sonde

1° 500mV –̂ F.S.Pressione 
2° Riservato
3° JP2 Configurazione (- R selez. verso 7)
4° Ingresso portata
5° Riservato
6° GND (Rif. Portata)
7° +5 Vdc
8° -5 Vdc~
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CLASSIFICAZIONE DELLE MISURE DI PRESSIONE
Le misure di pressione sono sempre relative ad una pressione di riferimento, se ne distinguono di
quattro tipi che permettono di definire immediatamente la pressione di riferimento.
- Pressione assoluta (A=absolute) – Pressione rispetto allo zero assoluto, riferimento vuoto idea-

le; la pressione misurata è sempre superiore alla pressione di riferimento.
- Sovrapressione (G=gauge) – Pressione misurata rispetto alla pressione atmosferica, il riferimento

è la pressione ambiente; la pressione misurata è sempre superiore alla pressione di riferimento.
- Depressione (V=vacuum) – Pressione riferita alla pressione atmosferica, riferimento pressione

ambiente; la pressione misurata è sempre inferiore alla pressione di riferimento.
- Pressione differenziale (D=differenziale) – Pressione misurata rispetto ad una pressione di riferi-

mento qualsiasi, la pressione misurata può essere superiore o inferiore alla pressione di riferimento.
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Assoluta Relativa
(GAUGE)

Differenziale

Pressione
atmosferica

Pressione
di zero

VACUUM

P. da
misurare

P. di
riferimento

Pressione differenziale D

Pressione relativa (gauge) G

P. da
misurareP. atm

Vuoto

Pressione assoluta A

P. da
misurare

Il caso G è analogo al caso D, 
dove la P di riferimento = P atmosferica



FATTORI DI CONVERSIONE E TABELLE

°F-32Temperatura: °C = ___________ ; °F = (1,8 x °C) + 32
1,8

Misura pressione: mm = 0,03937 in in = 25,4 mm
cm = 0,3937 in in = 2,54 cm
m = 39,37 in in = 2,54 x 10–2 m

f forzap = ___________ = pressione = ___________
m2 superficie

Secondo il sistema internazionale la misura di pressione si esprime in Pascal 1 Pa = 1 N/m2 = 
1 Newton/metro quadrato.
Le unità ingegneristiche più note per la misura di pressione sono:

Pascal = Pa (N/m2), kPa = 103 Pa, Mpa = 106 Pa
Bar = bar, mbar = bar x 10–3

Metri di colonna d’acqua a 4°C = mH2O, mmH2O = mH2O x 10–3

Millimetri di colonna di mercurio a 0°C = mmHg, Torr
Atmosfera teorica = at (kp/cm2)
Atmosfera fisica = atm
Pollice di colonna d’acqua a 4°C = in H2O
Pollice di colonna di mercurio a 0°C = in Hg
Micro di colonna di mercurio a 0°C = µm Hg
Pound per square inch = psi

1 bar = 100.000 Pa Pa = 10–5 x bar
1 bar = 14,5038307 psi psi = 0,0689473023 x bar
1 bar = 0,986923 atm atm = 1,01325 x bar
1 bar = 755,7299444 mmHg mmHg = 0,001323224 x bar
1 bar = 10,19716213 mH2O mH2O = 0,0980665 x bar

psi = in di H2O x (3,6127 x 10–2) in di H2O = psi x 27,68
psi = mm di H2O x (1,4223 x 10–3) mm di H2O = psi x 703,1
psi = cm di H2O x (1,4223 x 10–3) cm di H2O = psi x 70,3
psi = in di Hg x 0,49118 in di Hg = psi x 2,036
psi = mm di Hg x (1,9339 x 10–2) mm di Hg = psi x 51,71
psi = Kg/cm2 x 14,223 Kg/cm2 = psi x 0,0703 
psi = bar x 14,503 bar = psi x 0,0689
psi = mbar x (1,4503 x 10–2) mbar = psi x 68,95
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psi = Pa x (1,4503 x 10–4) Pa = psi x 6895
psi = kPa x (1,4503 x 10–1) kPa = psi x 6,895

1 atm = 1.013 x 105 Pa
1 bar = 1.000 x 105 Pa
1 dyne/cm2 = 1.000 x 10–1 Pa
1 pollice di Hg (0°C) = 3.386 x 103 Pa
1 pollice di H2O (4°C) = 2.491 x 102 Pa
1 Kg/m2 = 9.806 Pa
1 pound/inch2 (psi) = 6.895 x 103

1 pound/foot2 = 4.788 x 101

1 Torr (mm di Hg 0°C) = 1.333 x 102
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DATI TECNICI DELLO STRUMENTO
Ingressi / tipo di misura 2 / pressione, portata o temperatura
Connettore 8 poli DIN 45326
Nr. Conversioni al secondo 2
Temperatura di lavoro -5...+50°C
Umidità relativa di lavoro 0...90% U.R. (no condensa)
Uscita seriale RS 232C 300...19200 Baud (isolata galvanicamente)
Display Doppio LCD 12,5 mm
Funzioni Auto power off, Autorange, Hold, Record, Picco (5 ms), Minima,

Media, Relativa, A-B (differenziale)
Memoria 512 kB (FLASH) c.a. 30000 misure
Alimentazione Batteria alcalina 9 Vdc
Autonomia 50 ore circa (servizio continuo)
Peso / dimensioni 320 gr. / 215x73x38 mm
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PRECISIONE DELLO STRUMENTO 

T. amb. da 18 a 25°C T. amb. da -5...18 Misura
o 25...50°C

Misure di pressione 0,1% FS + 0,1% RDG 0,1% FS + 0,1% RDG +100ppm/°C RDG=valore misurato
Misure di portata 0,2% FS + 0,5% RDG 0,2% FS + 0,5% RDG + 100ppm/°C RDG=valore misurato
Misure di temperatura 0,4°C 0,4°C + 0,01°C/°C (misura –200...-50°C)
con TP 870 0,2°C 0,2°C + 0,01°C/°C (misura –50...+200°C)

3°C 3°C + 0,01°C/°C (misura +200...+800°C)
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IMPIEGOCOD. °C max. τ **sec.

SONDE SENSORE Pt100

HD 9010
HD 8602
HD 8705
HD 8706
HD 8804
HD 8901
HD 9117
HD 9021
DO 9406
DO 9505
DO 9417
DO 9704
DO 9709

-50 3"TP 870P
+400

-50 3”TP 870A
+300

-50 3"TP 871 +200

-50 3"TP 870
+400

-50 12”TP 870C
+400

4030
➛

➛

➛

➛ 70
➛

➛

∅ 3

➛

➛

∅ 15➛

➛

∅ 12

➛

➛

∅ 3
➛

➛

230

∅ 4

➛

➛

230
➛

➛

➛

➛

∅ 4

➛

➛

150
➛

➛

∅ 4

➛

➛

230
➛

➛

DIMENSIONI



CODICI DI ORDINAZIONE
DO 9704 K Kit manometro-termometro datalogger composto da valigetta 24 ore, strumento 

DO 9704, serie di raccordi, 1 cavo di raccordo CPA a 8 poli DIN 45326 fra strumento
e sonda, manuale, batteria alcalina 9 Vdc.

NOTA: Le sonde di pressione o temperatura devono essere ordinate a parte secondo
l’esigenza del cliente.

TP 870 Sonda di temperatura per immersione, sensore Pt100, ∅ 3 x 230 mm, campo di lavo-
ro -50°C...+400°C.

TP 870/C Sonda di temperatura a contatto, sensore Pt100, ∅ 4 x 230 mm, campo di lavoro 
-50°C...+400°C.

TP 870/P Sonda di temperatura a punta per penetrazione, sensore Pt100, ∅ 4 x 150 mm, cam-
po di lavoro -50°C...+400°C.

TP 870/A Sonda di temperatura per misure in aria, sensore Pt100, ∅ 4 x 230 mm, campo di
lavoro -50°C...+300°C.

Sonde di pressione: superficie di contatto con fluido in pressione Allumina, corpo in Acc.
Inox AISI 304, attacco filettato maschio 1/4” BSP, connettore 8 poli DIN 45326.
TP 704-200MBGI Sonda di pressione fondo scala 200 mbar relativi.
TP 704-500MBGI Sonda di pressione fondo scala 500 mbar relativi.
TP 704-1BGI Sonda di pressione fondo scala 1 bar relativo.
TP 704-2BGI Sonda di pressione fondo scala 2 bar relativi.
TP 704-10BGI Sonda di pressione fondo scala 10 bar relativi.
TP 704-20BGI Sonda di pressione fondo scala 20 bar relativi.
TP 704-50BGI Sonda di pressione fondo scala 50 bar relativi.
TP 704-2BAI Sonda di pressione fondo scala 2 bar assoluti.
TP 704-10BAI Sonda di pressione fondo scala 10 bar assoluti.
TP 704-20BAI Sonda di pressione fondo scala 20 bar assoluti.
TP 704-50BAI Sonda di pressione fondo scala 50 bar assoluti.
TP 704-100BAI Sonda di pressione fondo scala 100 bar assoluti.
TP 704-200BAI Sonda di pressione fondo scala 200 bar assoluti.
TP 704-500BAI Sonda di pressione fondo scala 500 bar assoluti.
TP 704-1000BAI Sonda di pressione fondo scala 1000 bar assoluti.

Le sonde della serie TP 705 sono adatte per la misura di bassa pressione di gas non corro-
sivi ed aria secca, attacco diam. 5 mm.
TP 705-10MBD Sonda di pressione fondo scala 10 mbar relativi.
TP 705-20MBD Sonda di pressione fondo scala 20 mbar relativi.
TP 705-50MBD Sonda di pressione fondo scala 50 mbar relativi.
TP 705-100MBD Sonda di pressione fondo scala 100 mbar relativi.
TP 705-200MBD Sonda di pressione fondo scala 200 mbar relativi.
TP 705-500MBD Sonda di pressione fondo scala 500 mbar relativi.
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TP 705-1BD Sonda di pressione fondo scala 1 bar relativo.
TP 705-2BD Sonda di pressione fondo scala 2 bar relativi.
TP 705-BARO Sonda di pressione fondo scala 1 bar assoluto barometrico.

GARANZIA
Questo strumento viene venduto dopo rigorosa ispezione. Tuttavia se si dovesse riscontrare qual-
che difetto dovuto alla produzione e/o al trasporto, rivolgeteVi al venditore da cui avete acquistato
lo strumento. La durata della garanzia è di 2 (due) anni dalla data di vendita. Durante questo perio-
do ogni difetto riscontrato da parte nostra verrà riparato gratuitamente, sono esclusi il cattivo uso,
l’usura e l’incuria. Le sonde non sono garantite in quanto un uso non corretto per pochi minuti le
potrebbe danneggiare irreparabilmente.
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ESEMPI DI IMPIEGO DELLA TASTIERA

1. Accende o spegne lo strumento.

2. Blocca o sblocca l’aggiornamento del display.

Display bloccato Display sbloccato

3. Permette la visualizzazione, la memorizzazione o l’invio su linea seriale in modo
immediato dei valori relativi.

Visualizzazione di valori relativi Visualizzazione di valori assoluti
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HOLD

°C

103

°C

103

REL

°C

103

°C

103



4. Azionando ripetutamente il pulsante DATA CALL si ha: 

1.

Delle sonde collegate agli 
ingressi si ha il valore Massimo

2.

Delle sonde collegate agli 
ingressi si ha il valore Minimo

3.

Delle sonde collegate agli 
ingressi si ha il valore Medio

4.

Ritorna al modo di funzionamen-
to normale
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MAX

°C

103

MIN

°C

103

MED

°C

103

°C

103
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5. Programmazione dello strumento.

103

103

= =+

++

103

++

+ =

=

+

= + + +
=

Ritorno al modo di fun-
zionamento normale,
senza memorizzare i
valori modificati

Conferma del valore
selezionato e ritorno
al modo di funziona-
mento normale

Scarico dati dalla memoria 
Ritorno al modo di funzionamento normale
Cancella memoria (Memory clear)
Ritorno al modo di funzionamento normale

= + + +
=

Conferma del valore
selezionato e ritorno
al modo di funziona-
mento normale

Impostazione 
Baud Rate

Impostazione intervallo di lettura o
memorizzazione (da 1 sec. a 12 ore)

Azzeramento offset sonde
relative su canale A

Azzeramento offset sonde
relative su canale B
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Impostazione anno
00, 01, 02 ... 99
es. 2000

= + + +

Impostazione mese
01, 02, 03 ... 12
es. 01 gennaio

= + + +

Impostazione giorno
01, 02, 03 ... 31
es. 01

= + + +

Impostazione ora
00, 01, 02 ... 23
es. ora 00 notte

= + + +



Abilita l’autospegnimento
in fase di memorizzazio-
ne con tempo d’interven-
to uguale o maggiore a 
1 minuto

Lo strumento non si spegne automa-
ticamente in fase de memorizzazione

= + +

+
=

Conferma del valore
selezionato e ritorno al
modo di funzionamento
normale

+
=

Conferma del valore
selezionato e ritorno al
modo di funzionamento
normaleLa stampa dei dati è com-

pleta

La stampa dei dati è ridotta

= + +
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Impostazione minuti
00, 01, 02 ... 59
es. 1 minuti

= + + +
= Conferma del valore

selezionato e ritorno
al modo di funziona-
mento normale con
memorizzazione della
data e dell’ora impo-
sta
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= ==+ + Torna al modo di fun-
zionamento normale

= + = Entra nella funzio-
ne di calibrazione + +

6. Attivazione o disattivazione dell’uscita seriale.

Scarico seriale attivo Scarico seriale terminato

7. Attivazione e disattivazione della funzione Record.

Azionando il pulsante lo strumento
emette un beep ed inizia a memorizzare
ed aggiornare il valor MAX, MIN e MED

Azionando per più di un secondo il pulsante,
lo strumento emette un beep corto seguito da uno lungo.
Sono stati resettati i valori Massimo, Minimo e Medio e lo
strumento riparte ad aggiornare detti valori.

mg/l

°C

Serial
Out

Memory

mg/l

°C

RCD
mg/l

°C

RCD

RCD
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8. Attivazione e disattivazione della memorizzazione.

Fase di memorizzazione attiva Fase di memorizzazione terminata

Start-Stop

Serial
Out

Memory

°C

103

Start-Stop
°C

103

Start-Stop
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CE CONFORMITY
Safety EN61000-4-2, EN61010-1 level 3
Electrostatic discharge EN61000-4-2 level 3
Electric fast transients EN61000-4-4 level 3
Voltage variations EN61000-4-11
Electromagnetic interference 
sucseptibility IEC1000-4-3

Electromagnetic interference 
emission EN55020 class B
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VIA G. MARCONI, 5 - 35030 CASELLE DI SELVAZZANO (PD) - ITALY
TEL. 0039-0498977150 r.a. - FAX 0039-049635596
e-mail: deltaohm@tin.it - Web Site: www.deltaohm.com
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